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tl*uipquip|)in bupuijb(juiG 

' 1 г ь ъ п к ц з ь 1гь ս ր Զ Ա ն Ա Գ Ր Ո հ ^ Յ Ա ն п и т 

Վանա լճի Հ J ուս ի и-ար Ահ լյան ափին գտնվող 7»յուզակ գյուղի ց Հայտ՛* 
հարհրվել է ուրարտ ական արձանագրության երկու բեկոր։ ՛հրալ՛ցից մեկր 
գյուղի եկեղեցում օգտագործվել է որպես վեմքար (der Altarsteill) , մյո լա β 
Հին Հայկական եկեղեցում որսլես սանդուղքի աստիճան ((16Γ Trilt. տես 
C I C h , № 23, շ դ 

Այս երկու բեկորները մասնագետների կողմից Հրատարակվեք են որ֊ 
պես աոանձին տեքստերյ տարրեր Համարների տակ։ Այդպես են Հ րատա-
րակված դրանք նաև Τ. Մ հ լի ք ի շվի է" ւ վերջերս լույս տեսած աշիէատու֊ 
թյան մեք։ 

Ւեկորներից յոլրաքանՀյուրր պարունակում է վեց տող արձանագրուէ 
թյու ն f Հետևյալ բովանդակութ՛յամբ. 

Ա. 1 J ' . n l - l i K A ' m e . s [ ] - d u - ύ - [ 2 

2 . . . ] M e ] - n u - u - a - s e 4 ' Տ - [ բ ս ] - ս - ւ ' - [ 

3 ] υ κ υ ί ϋ - ύ · | ] ί - ί - ύ - π ί - ί [ . . . . . . . . 

4 . . . . . ] - n a - a - n i - e L U e - r i - e - l i [ . . 

б p a - a - r a - l a - a - n i g u - u - n i 1 3 [ . . .. . . . . 

в ] D H a l - d i - i - n i - n i a l - s u - i - [ s i - n i 

Բ. 1 J I J . , A p | i n u I . 

2 ] ύ [ ] p a - a - t a - a [ 

3 J i [ j . . . e - s M - n i [ 

4 . . . . . ] т е - Ф [ . . . . ] L U ' h u - u ՝ r a - [ d i . 

5 . . . . ] - n i - J j i - n i - s e U R U L u - h i - i - u - n i [ . . . 

в . . . . . ] - i - n i * e - h i L U G A ' L D A N . N U L U G A ' L a l - s u - ύ [ - i -ni . . . 

Գմչ гшխտաբար այս երկու քարերի լուսանկարների բացակայությունը 
կարող է որոշ մասնագետների մոտ վերապաՀում ստեղծել ստորև բերվող 
մեր ենթադրության նկատմամբ, սակայն էս տ ամ պա*} ի լուսանկարների 

1 ВеСТИИК древней истории, 1953, 2, № 32 ι» № 33 արձանագրությունները, ա յ ֊ 
и ո ւ. Հետև՝ ВДИ. 

2 Թերևս, ըսսւ կոնտեքստի> պետք է վերականգնել [za-a]-dU-U'-[ni * · · » որին, 

սակայն, ան մ ի Հասլես չի Հաղորդում երկրորդ տողի ΙΜβ·Πϋ-11-3·56·ϊι ինչպես ենթադրվում 

է 9՝ . Մ ելի քիշվիէ"1- թարգմանությունից / ուր այդ երկու տողերի ու֊ բառերի մի£և եղած՛ 

բավական մեծ վնասվածքը չի նշվում։ Բոլորովին պարդ է, որ քարն ինչպես աոաջին տողի 

վերջում, այնպես էլ երկրորդ տողի սկդրում չէր կարոդ թերի ւէ՝**ել միայն մեկ—երկու. 

( Π ί , Щ е - ) նշանով։ 

3 Ըստ CICh֊/» ե ВДИ-/. Հնարավոր է նաև մեկ (1) թվանշանը կարդալ (ClCtl 
№ 23, ծնթ. 1. ВДИ, № 32, ձնթ. 2)ւ 

Տեղեկագիր 8—б 
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ուշադիր քննությունն ու Համեմ՛ատ ությունը մեզ բերում է այն Համող-
ման, որ Հիշյալ երկու բեկորները պատկանում են մի ընդՀանուր մեծ՛ ար֊ 
ձանագրութ յան, որը ձգված՝ է եղել ավելի լայնությամբ, քան բարձրու-
թյամբt Ըստ երևույթին այդ և պակասող մյուս քարերը շարված՛ ենա եղել 
պատի մեֆ* Հորիզոնական մի գծով։ 

Այդ երկու քարերի վրա նշանները փորագրված են, ամենայն Հավա-
նականությամբ, միևնույն վարպետ ի ձեռքով, քանի որ պարզ ՛նկատելի է 
գրության խիստ նմանությունը, տողերի ու նշանների Համաչափ փորա-
գրումը և այլն· միաժամանակ, երկու դեպքում էլ, յուրաքանչյուր տող 
պար ունակ ո ւմ է 8—10 նշան։ Այս երկու քարերի տեքստի Համեմատու-
թյունը ցույց է տալիս, որ երկու բեկորն էլ "կզբից և վերջից Ρ հրի են։ 

Հիմք ունենալով երկու տեքստերի, Հատկապես օ՛՛րդ տողերը, գտնում 
ենք, որ աոաջին բեկորի 5-րդ տողավերջի ուղղաՀայաց նշանը անկասկած 
պետք է կարդալ որպես այրանվան որոշիչ՜ ^ ^ Ր^1ՐՈ ՐԴ Ր^՚հ." ΡI" &~րդ տո-
ղասկզբի·՝ - n i - J } i - n i - s e - / ՛ Հետ վերականգնել ^ M e - n u - u - a - s e 4 s - p u - u - i ] - n i - | j i -

-ni-se. այսինքն՝ մեզ Հասած երկու բեկորների միֆև, ուրեԱև, պակասում է 
նույն չափի մի բեկոր ևս 8—10 նշան պարունակող տողերովt Նույն Հի-
ման վրա վերականգնում ենք նաև երկու բեկորների β-րդ տողը, 

. . . . a l - s u - i - [ s i - n i Щ е ^ ш - а - ш 4 s - p u - u ] - w i i - e - j j i . . . . 

Պետք է ենթադրել, որ գյուղակում գտնված՜ այս երկու բեկորները 
տարվել են այդտեղ միևնույն վայրից և միաժամանակ։ 

Մեր ենթադրության Համար Հավելյալ կռվան են Հանդիսանում նաև 
երկու բեկորների չորրորդ տողում Հանդիպող ^иеПбН (թագավորներ) և 

hliradi . . · (դորք) բառերը, որոնք, Հավանաբար իմաստային սերտ 
կապի մե£ են և գուցե միևնույն կապակցության մեյէ քերականորեն նույն 
ֆունկցիան են կատարել։ 

է*նչպես արդեն ասացինք, տեքստ ը թերի Է և՛ и կզ ր ի ց, և՚ վերջից (ձա-
խից և ա^ից). արձանագրության ընդՀան^ուր բնույթից ելնելով, ավելի 
Հավանական ենք Համարում, որ սկիզբն ու վեր^ը նույնպես փորագրված են 
եղել նույն չափի, առնվազն մեկական քարերի վրա, ուրեէքև ամբող9 ար· 
ձանագրությունը, եթե տեքստը թերի չէ նաև վերից ու վարից* բաղկա-
ցած է եղել Հինգ Համաչափ, Հորիզոնական դիրքով շարունակություն կազ՝ 
մ ող քարերի վրա։ 

Մեր Համոզմունքով արձանագրության ընդՀանուր պատկերը եղել է 
և յալը. 

Α . Β . C . 

ι . . . ~ - n i - l i Κ Α ' Μ Ε δ [ . . . ] d u - u ' -

2 . . ] M e - ո ս - Ս - a - s e ^ - [ ρ ι ι ΐ - ύ - ί - n i - h i - n i - s e 

3 · . . . . υ R U L u - 6 - h i - i - u - n i - i W 

4 . . . . - n a - a - n i - e L U ' e - r i - e - l i 

& . . . . p a - a - r a - l a - a - n i g u - u - n i 1 M e - n u ~ u ' - a - s e 4 s - p u - u i 

6 . . , . D H a l - d i - i - n i - n i a l - s u - i - s i - n i * ' M e - n u - a - n i Ч 5 - р и - й 

1 Հսա CiCh՛ Ի և B D U - A Հնարավոր է նաև մեկ (1) թվանշան ր էլա ր դա լ C I C h , Λ* * * է 

ծնթ. It B D U , Λδ 32, ծնթ, 2)։ 
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D . Ε . 

d ] i e ո ս 

ύ [ ] p a - a - t a - a -

i[ ] e - s i - i - n i 

m e - Փ [ . . . ] L f i h u - i i r a -

- n i - J j i - n i - s e U R U L u - h i - i ֊ u - n i 

- i - n i - e - h i L U G A ' L D A N . N U 

L U G A ' L a l - s u - u 

r i ( ? ) . . . 

d i . . . . 

- 1 - П 1 

Վերոհիշյալ երկու բեկորների Հրատարակողները, ինչպես Լեման 
֊Հաուպտ ը, այնպես էլ Գ. Մելիքիշվիլին երկրորդ բեկորի տեքստում (Ό քար, 
*նկ· 2) անձնանունները վերականգնել են, անշուշտ ելնելով կոնտեքստից· 
Հինգերորդ տողումճ [ 1 ΜβΠΐΙ&β 11 ՏթԱ1] Ո1 In 1П1§е, իսկ վեցերորդ տողում՝ 

'Menuani 1 I§pu]inielji, առանց որևէ կասկածի, որ այդ և նախորդ բեկորը 
(В քար, նկ. l j կարող են կաղմել մի ամբողջության աոանձին մասեր*։ 

Մենո Համողված ենք մեր այս ենթադրության մե£ և առաջարկում 
• ենք T. Մելիքիշվիլու Jողովածոլի Л?Л? 32, 33 արձանագրությունները աո· 
՜^նել մեկ ընդՀանուր Համարի տակ։ 

Տեռ ստի մոտավոր թարգմանությունը կլինի այսպես՝ 
2· . . . . . այս (կամ խալդյանր դւնները կառուցեց . . . 
2· . · · · · Մենուան Ւշպուինյան . . . . . քաղաքք* « . . . 

• 3 . ( ք ա ղ ա ք ) Լուխիունիի e s i n i 4 . . . . . 

4 . · - n a n i e թ ա գ ա վ ո ր ն ե ր . . . . m e i 

զորք(եր)? 
•5. . . . . . p a r a l a n i g u n i Մենուան Իշպուինյան ( ՛քաղաք) Լու-

խիունին 

'G. խալդյան մեծությամբ Մենուան Րշպուինյան թագա-
վ ո ր (է) Թղոր, թ ա գ ա վ ո ր ՝ մեծ 6ւ 

Րնչպես ցույց է տալիս այս ֆրագմենտար տեքստը, արձանագրուէ 
կթ՜յունը եղել է ռաղմա-շինարարական բնույթի և, ըստ երևույթին, պարու-
նակել է մոտավորապես նույն բովանդակությունը, ինչ В ДМ—/' .V.V 31% 
նաև № 70 արձանագրությունները։ Մենուան, Հավանաբար Հաղորդում է 
Լուխիունի քաղաքի գրավման փաստը, այնտեղ կատարած իր շինարարա-

՛կան աշխատանքները, և, գուցե, Լուխիունին Մենոլախինիլի վերակոչելու 
Հանդամ անքը։ 

* Տես CICh. N 24 , ծնթ. 3 , 4 , ВДИ, N 33 , ծնթ. 2. 3 : 
2 նա խորդ Հրատարակողները վերականգնու մ են i ] n i l i = « V " (Հոգնակի ձևով) իմաս-

՛տով. շ ատ Հնարավոր է, որ այդտեղ եղած լի՛նի D H a l - d i J - Г П - И , ինչպես Հաճախ Հանդիպում 

՛է այն KA' = qn.Gbr իմաստի Հետ։ 
3 Գ· Մ ելիքի չվի լին Հնարավոր է Համարում վերականգնել ուրարտական p a t a [ l " i ] = 

flu Ո 1X1 f րաորէ 
4 Շատ Հնարավոր Է, որ այստեղ եղած լինի՝ Πΐ}β-β ֊§ί-ΠΙ [ρίβί] = նսւրկի տակ (ձգել) 

•սովորական դարձվածքրք 

5 Եթե սա տեքստի վեր Հին տողն Է և Ε քարը, որ մեղ չի Հասել, կաղմել Է այդ 

տեքստի վերջին մասր, ապա մեր կարծիքով տողը Հնարավոր Է ավարտ ել՝ L U G A ' L a l s u a -

;[ 1-πϊ a-lu-si URUTu-us-pa U R U ] վերականգնումով. ուրեՏե, նորից մոտավորապես տազ 

՛նշան պարունակող տողովt 
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